Caoranns

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ

HMEPHZIQN KAI EZNEPINQN FENIKQN AYKEIQN
TETAPTH 4 IOYNIOY 2025

EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA MPOZANATOAIZMOY

KEIMENA
Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam

venisset et eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat.
Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: «Quid?» inquit «Ego non
cognosco vocem tuam?» Visne scire quid Nasica responderit? «Homo es impudens. Ego
cum te quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?»
Sapientem nec paupertas nec dolor prohibet, nec eae res, quae imperitos avertunt et
praecipites agunt. Tu illum premi putas malis? Utitur! Non ex ebore tantum Phidias sciébat
facere simulacra; ex aere quoque faciébat. Si marmor illi obtulisses, si viliorem materiam,
fecisset tale, quale ex illa fieri optimum posset. EOdem modo sapiens virtitem, si licébit, in
divitiis explicabit, si minus, in paupertate.

A1. Na ypdayeTte oT0 TETPAdIO C0AC TN METAPPOAOCN TWV ATTOCTIOOUATWYV:
«Accipe nunc ... quid Nasica responderit?» kal «Sapientem nec paupertas ...
fieri optimum posset». Movdadeg 20

NMAPATHPHZEIZ

B1. Na XapakTnpiceTe TIG TTAPOAKATW TIPOTACEIG PE PAON TO TEPIEXOPEVO
TOUG WG ZWoTEG (X)) A NavBaopéveg (A):

1. '/Eva a1 Ta XapAKTNPEIOTIKA TG PWHATKAG AoyoTeXViag €ival N avapeign
XPOVIKA DIQQOPETIKWY TTPOTUTTWV.

2. O loUAiog Kaioap eykaividel otn Pwun Tnv 1oTtopikn Bioypagia.

3. H Aiveidda 1ou BepylAiou avayvwpioTnke €EapxnNg wg TO0 €BVIKO £€TT0G
Twv Pwpaiwv.

4. ¥1ov OpdTio avaTtédnke ammd Tov AUyouoTo n ouvBeon Tou Yuvou 1n¢
Ekarovracsria¢c (Carmen saeculare).

5. O mio Tmveupatwdng Kal eAeuBepOOTONOGC aATTO TOUG pwHaioug
eheyelakoUc¢ oInTéG ATAV 0 TiBouAAog. Movdadeg 10

B2. Na avTtioToIXioeTe TIG AATIVIKEG AEGEIG TNG ZTAANG A pE TIG ETUPNOAOYIKA
ouyyeveic AECeEIG TNG EAANVIKAG TNG ZTAANG B. (21N ZTAAN B dU0 Aégeig
TTEPIOCOEUOUV).

ZTAANn A 2TAANn B
1. domi a. amToéyvwaon
2. cognosco B. Teipa
3. imperitos Y. TPWIVOG
4. agunt 6. dwpdario
5. premi €. aywyn
OoT. £EVOUNQ
{. mpéoa Movadeg 10
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M. Na ypdywete Toug TUTTOUG TTOU {nToUVvTal Yia KaBepia atmod TI¢ TTApAKATW
ANEEEIC | OUVEKQOPEG:

diebus . Tn 60TIKA MTWon oTov GAAo apiBpd

aperte : TOoug GAAoug dUo PBaBbpoug TOU ETIPPHRUATOG

vocem tuam . TN YEVIKA TTTWOonN oTov AAAo apiBud

impudens © TNV AQAIPETIKA TTTWON OTO id10 YévOog, OTOV idIO
apiouod

mihi ipsi . TNV OVOMACTIKA TTTWON OoToV idlo aplOuod

ebore . TNV KANTIKA TTTWON oTov id1o apiBuod

simulacra © TNV AITIATIK TTTWonN oTov AGAAO apiBuod

viliorem . TOUG AAAoug dUo BaBuoug Tou eTTIBETOU OTO idI0
Yévog, oTov idlo apiBuod Kal oTnv idla TTwon

tale ;. TNV AITIOTIKA TTTwon oT10 id10 yévog, oTov GAAO
aplOuéd

optimum : TOV OUYKPITIKO BaBud Tou €TIpPAMATOG

Eodem © TN YEVIKA TTwon oT1o idlo yévog, oTov AAAO
apiOuod Movadeg 15

N2a. Na evToTrioeTe Kal va ypaweTte Toug TpEI§ (3) TUTTOUG ATTOBETIKWYV
PNUMATWY TTOU UuTTApxouv oTa OUO amoomdopaTa (povdadeg 3). 21N
OUVEXEIQ, VO YPAWETE TIGC HETOXEG EVECTWTA OTNV OVOUAOCTIKN €VIKOU,
07O BNAUKO yévog (Movadeg 3). Movdadeg 6

MF2p. Na ypdywete TOUG TUTTOUG TOU (¢nTouvTdl Yyia KaBévav amd Toug
TAPAKATW PNMATIKOUG TUTTOUG:

Accipe © TNV AQQAIPETIKI OTO COUTTiVO
fecerit : TO B eVIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOCTAKTIKNG TOU EVECTWTA,
otnv idia ewvn
venisset : Tn OOTIKN TOU yEpouvdiou
exclamavit : To a  TANBUVTIKO TPOOWTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
EVECTWTA, OTNV idla owvn
credis : TN METOXN TOU TTAPAKEIMEVOU OTNV OVOMUOAOTIKI €VIKOU,
OTO OUDETEPO YEVOG
agunt : TO B° evikd TTPOOWTIO TNG OPIOTIKAG TOU €EVECTWTA OTNV
EVEPYNTIKI TTEPIPPACTIKA culuyia, OTO APOEVIKO YEVOG
putas © TO ATTAPEPQPATO TOU EVECTWTA OTNV TTAONTIKA QWVN
sciébat . TO ATTAPEPPATO TOU TTAPAKEIYEVOU OTNV idIa QwVvni
posset : TO Y €VIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TOU EVECTWTA
Movadeg 9
Movadeg 15
A1a. Nao avayvwpioeTe CUVTOKTIKA TOUG TTAPAKATW 6pOUG:
diébus: EIVAL oo (o2 [ R
se: 1Y/ o | I (o2 [ R
ancillae: )Y/ | I (01 [0 I
malis: 1Y/ o | I (01 [0 I
ex aere: )Y/ | I (o2 [ R Movadeg 10
A1B. «Si marmor illi obtulisses, fecisset tale»: Na avayvwpioete TOV

UTTOBETIKO AOYyOo (ekQopd kal €idog) (povadeg 3) KAl va TOV
METATPEWETE £€TOI WOTE va dnAwvel umrdéBeon duvatn f MOavh yia 10
TTapov-pEAAOV (HOoVvadeg 2). Movdadeg 5

Movadeg 15
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A2aq.

A2.

Na peTaTpéweTte TOV TTAAyIo AOyo o€ €uBU:
i. «kAccipe nunc quid postea Nasica fecerit».
ii. «<Exclamavit Nasica se domi non esse».

iii. «Visne scire quid Nasica responderit?». Movdadeg 6

«Sapientem nec paupertas nec dolor prohibet, nec eae res, quae
imperitos avertunt»: Na petatpéywere Tnv evepynTikl ouvtaén o€

maenTikn. Movadeg 9
Movadeg 15



